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CONTEUR VAUDOIS 19

NOS MOTS A NOUS

II
Pour distinguer les différentes races bovines de chez nous, le patois

de chez nous seul peut intervenir ; lui seul désigne le « manteau » de
nos bêtes d'une façon suffisamment précise :

— tchacotâïe, manteau rouge avec taches blanches ;

— dzailletâïe, manteau noir avec taches blanches (de dzâilla, bigarrée) ;

— motelâïe, moitié rouge, moitié blanche, avec étoile blanche sur le
front (de motêla, tachetée) ;

— ramelâïe, moitié rouge, moitié noire (très rare) ;

— tatsetâïe, manteau bien mêlé, non par moitié (de tatsa, la tache) ;

— bregolâïe, bariolée de toutes les couleurs ;

— botsârda, ayant tache noire sur le museau (de botsâ, sale sur la
bouche, sur la botsâ) ;

— rodzo-faulo, manteau rouge très pâle, presque jaune ;

— moret, manteau noir (cheval).
Voici l'appellation traditionnelle des deux bœufs attelés à la charrue

:

Vaud : Fromein (froment, couleur jaune), Dzouli (joli) ;

Neuchâtel : Dzaillet (bigarré), Botsâ (museau taché).
Chs M.

UN TRESOR NATIONAL: LE PATOIS

Emissions en vieux parler sur les ondes de Radio-Lausanne, tous
les quinze jours, le samedi après-midi de 16 h. 10 à 16 h. 30.

26 septembre : dernière émission en patois fribourgeois.
10 octobre : première et unique émission en patois genevois.

S^OUCHOJS VAUDOIS
4i j,

Spécialité originale et
savoureuse créée par
la Société Vaudoise

vente au. détail et. en. BoîteS

de de. 3-, 5.- et 6.-.

des Patrons confiseurs
pâtissiers du canton.
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